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"Introducing Oneself"

Twi transcript:
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English translation:
"Visitor: Knock! Knock! 
All: Am??? I hear you. 
Visitor: Good morning
All: Yes, Brother.
Visitor: Greetings to you.
Woman in Black: And to you. (lit.: We respond.) 
Visitor: Greetings.
Woman in White: And to you.
Visitor: Greetings.
Host: Yes. And to you. 
Woman in Black: How’re you doing?
Visitor: By the grace of God, we’re good.
Woman in Black: Please have a seat.
Visitor: Thank you.
Woman in Black: Well, you’re the guest. (Another way of asking the visitor the reason for his visit.) 
Visitor: Well, I don’t come with any bad news. I was just passing by on my way to buy something when I decided to come see how you’re doing (lit.: to ask of your wellbeing.) So how are you all? 
All: We’re fine.
Woman in Black: And you?
Visitor: Well, by the grace of God.
Woman in Black: And the family, how are they?
Visitor: Every one’s well.
Woman in Black: Okay. Thank you.
Visitor: Okay. Well, (literally) I would like to ask permission to leave.
Woman in Black: You’re leaving? Okay. Safe journey.
Visitor: Thank you.
Host: Okay. Safe journey."
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Visitor: Agoo.
All: Amee.

Visitor: Mema mo akye o.

All: Yaa nua o.

Visitor: Mekyia mo.

Woman in Black: Yegye wo so.

Visitor: Mekyia mo.

Woman in White: Yegye wo so.

Visitor: Mekyia mo.

Host: Yoo. Yegye wo so.

Woman in Black: Wo apow mu €?

Visitor: Nyame no adom eye.

Woman in Black: Agua wo ha.

Visitor: Medaase.

Woman in Black: Wo na wonam kwan so.

Visitor: Ah me so mende no bane. Anapa yi na meretwa mu ako t> biribi na
mese merefa ha na meakyia mo na meabisa mo apow mu. Nti wose mo ho te
sen?

All: Ye ho ye.

Woman in Black: Na wo nso &7

Visitor: Nyame no adom.

Woman in Black: Abusua fo> no nyinaa, 3mo ho ye?

Visitor: Obiara ne ho ye.

Woman in Black: Yoo yedaase.

Visitor: Yoo £no die mesers kwan na meako.

Woman in Black: Woreka? Yoo. Nante yie.

Visitor: Me da mo ase.

Host: Yoo. Nante yie.




